
REDLIGHT
SVĚTELNÁ TERAPIE – PÉČE O PLEŤ

4 REŽIMY
3 VLNOVÉ DÉLKY

BEZDRÁTOVÉ

KOMPAKTNÍ

BATERIE
1 000 mAh

3 LED DIODY
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BLUETOUCH – světelná terapie; péče o pleť
Děkujeme, že jste si vybrali produkt BLUETOUCH – světelná terapie; 
péče o pleť. Tento beauty přístroj kombinuje moderní technologie 
péče o pleť – LED světelnou terapii, jemné vibrace, zahřívání, 
iontovou technologii a EMS mikroproud. Je navržený pro domácí 
beauty rutinu, která pomáhá podpořit svěží, hladší a vitálně 
působící vzhled pleti. Přístroj nabízí 4 níže uvedené režimy péče.

1. REPAIR – Režim určený pro jemnou regenerační péči o pleť. 
Kombinuje vibrace, zahřívání, červené LED světlo a infračervené světlo. 
Pomáhá pokožku příjemně uvolnit, prohřát a dodat jí odpočatý, 
svěží vzhled. Je vhodný zejména jako relaxační krok večerní rutiny 
nebo kdykoliv pleť působí unaveně. Použité technologie: vibrace, 
zahřívání, červené LED světlo, infračervené světlo.
2. CLEAN – Režim určený pro podporu čistšího a svěžejšího 
vzhledu pleti. Kombinuje vibrace, zahřívání, záporné ionty, modré 
LED světlo a červené LED světlo. Doporučujeme používat 
po odlíčení a základním vyčištění pleti. Pomáhá připravit pokožku 
na další kroky beauty rutiny. Použité technologie: vibrace, 
zahřívání, záporné ionty, modré LED světlo, červené LED světlo.
3. ABSORB – Pro použití s pleťovým sérem, krémem nebo jiným 
kosmetickým přípravkem. Kombinuje vibrace, zahřívání, EMS 
mikroproud, modré LED světlo, červené LED světlo a infračervené 
světlo. Pomáhá přípravek rovnoměrně zapracovat do pokožky 
a podporuje pocit intenzivnější beauty péče. Pleť může po použití 
působit hladší, svěžejší a lépe vyživená. Použité technologie: 
vibrace, zahřívání, EMS mikroproud, modré LED světlo, červené 
LED světlo, infračervené světlo.

1. POPIS PRODUKTU & UŽIVATELSKÝ NÁVOD

2. POPIS REŽIMŮ
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4. LIFTING – Tento mód je zaměřený na péči o pevnější a vypnutější 
vzhled pleti. Kombinuje vibrace, zahřívání, kladné ionty, modré 
LED světlo a infračervené světlo. Je vhodný pro pravidelnou péči 
o kontury obličeje, oblast tváří, brady a další partie, kde pleť může 
působit povadle nebo unaveně. Použité technologie: vibrace, 
zahřívání, kladné ionty, modré LED světlo, infračervené světlo.

3. PARAMETRY  PRODUKTU

Název produktu BLUETOUCH – světelná terapie; péče o pleť

Rozměry produktu 82,6 × 47 × 50 mm

Výstupní výkon 2 W

Vlnové délky světla 850 nm, 630 nm, 465 nm

Režimy péče repair, clean, absorb, lifting

Kapacita baterie 1000 mAh

Nabíjecí port USB-C

Vstupní napětí nabíjení DC 5 V / 1 A

ruční kosmetický
přístroj

USB kabel manuál
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Zapnutí a vypnutí přístroje – Pro zapnutí přístroje podržte tlačítko 
napájení po dobu 1 sekundy. Krátkým stisknutím tlačítka funkcí 
můžete přepínat mezi jednotlivými režimy péče. Přístroj nabízí 
4 režimy. Pokud po zapnutí nezvolíte žádný režim, přístroj se 
automaticky spustí v režimu repair na 1. úrovni intenzity. Po zapnutí 
se přístroj automaticky vypne po 5 minutách provozu. Před 
vypnutím zazní zvukové upozornění.
Doporučení k používání – Přístroj přikládejte na pokožku jemně, 
bez nadměrného tlaku. Pohybujte s ním pomalými tahy směrem 
vzhůru a od středu obličeje ven. Při použití režimu Absorb 
naneste na pleť sérum nebo krém a následně jej pomocí přístroje 
rovnoměrně zapracujte do pokožky. Nepoužívejte přístroj příliš 
dlouho na jednom místě. Celková doba jednoho režimu 
je nastavena na 5 minut.
Režim 1: repair – Po zapnutí přístroje a kontaktu kovové hlavice 
s pokožkou se přístroj automaticky aktivuje v režimu repair. 
Rozsvítí se příslušný indikátor režimu a indikátor úrovně intenzity.
Režim 2: clean – Když je přístroj v režimu repair, krátce stiskněte 
tlačítko napájení. Přístroj jednou pípne a přepne se do režimu 
clean. Rozsvítí se modrý pracovní indikátor a indikátor úrovně 
intenzity.
Režim 3: absorb – Výše uvedenou logikou dochází k přepnutí 
i z režimu clean do absorb. I v tomto případě se rozsvítí se 
příslušný pracovní indikátor a indikátor úrovně intenzity. 
Režim 4: lifting – Když je přístroj v režimu absorb, krátce stiskněte 
tlačítko napájení. Přístroj jednou pípne a přepne se do režimu 
lifting. Rozsvítí se pracovní indikátor a indikátor úrovně intenzity.

4. POPIS FUNKCÍ A OVLÁDÁNÍ
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Tlačítka + a − slouží k nastavení intenzity vibrací:
Tlačítko − 
Krátkým stisknutím tlačítka − snížíte intenzitu vibrací. Po stisknutí 
zazní zvukové upozornění a přístroj se přepne na nižší úroveň 
intenzity.
Tlačítko +
Krátkým stisknutím tlačítka + zvýšíte intenzitu vibrací.
Po prvním stisknutí se přístroj přepne na 2. úroveň intenzity. 
Rozsvítí se dva bílé indikátory.
Po druhém stisknutí se přístroj přepne na 3. úroveň intenzity. 
Rozsvítí se tři bílé indikátory.
Po třetím stisknutí se přístroj přepne na 4. úroveň intenzity. 
Rozsvítí se čtyři bílé indikátory.

5. NASTAVENÍ INTENZITY

Před použitím pleť důkladně odličte a vyčistěte. Vyberte 
požadovaný režim podle aktuálních potřeb pleti a přístrojem 
jemně přejíždějte po obličeji. Při použití režimu absorb naneste 
na pleť sérum nebo krém a přístroj veďte pomalými tahy směrem 
vzhůru a od středu obličeje ven.
Doporučená doba použití je několik minut na jednu beauty 
rutinu. Nepoužívejte přístroj příliš dlouho na jednom místě.
Přístroj veďte jemně, bez silného tlaku:
•	 od brady směrem k čelisti
•	 od koutků úst směrem k uším
•	 od nosu přes tváře směrem ven
•	 od středu čela směrem ke spánkům
•	 na krku směrem vzhůru

6. DOPORUČENÉ POUŽITÍ
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7. PROHLÁŠENÍ

8. SHODA S PŘEDPISY EU

1.	 Tento produkt není určen k diagnostice, léčbě ani prevenci  
	 jakékoliv nemoci. Společnost neposkytuje žádná tvrzení,  
	 prohlášení ani záruky ohledně schopnosti tohoto produktu  
	 léčit jakékoliv fyzické, kožní nebo duševní onemocnění.  
	 V případě jakéhokoliv zdravotního problému, který vyžaduje  
	 lékařskou péči, se obraťte na kvalifikovaného zdravotnického  
	 pracovníka.
2.	 Společnost nenese žádnou právní odpovědnost za nároky  
	 vzniklé v důsledku bezpečnostních problémů způsobených  
	 nesprávným používáním produktu.

Tento výrobek byl navržen a vyroben v souladu s platnými 
právními předpisy Evropské unie vztahujícími se na spotřební 
elektroniku.
Výrobek splňuje požadavky následujících směrnic a nařízení EU:
•	 Směrnice 2014/30/EU o elektromagnetické kompatibilitě  (EMC),

Pokožka by měla být během použití příjemně napnutá, 
ale ne podrážděná.
Nepoužívejte přístroj na poraněnou, podrážděnou nebo zanícenou 
pokožku. Nepoužívejte jej v okolí očí, na oční víčka 
ani přímo na sliznice. Přístroj není zdravotnický prostředek. 
Je určený pouze pro kosmetickou péči o pleť. Osoby 
s kardiostimulátorem, kovovými implantáty v oblasti obličeje, 
epilepsií, závažným kožním onemocněním, v těhotenství 
nebo při zdravotních obtížích by se měly před použitím poradit 
s lékařem. Při nepříjemném pocitu, pálení, bolesti nebo výrazném 
podráždění pokožky přestaňte přístroj používat.
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•	 Směrnice 2011/65/EU o omezení používání některých  
	 nebezpečných látek v elektrických a elektronických zařízeních  
	 (RoHS),
•	 ČSN ISO 13485
•	 ČSN EN IEC 55014-1
Na základě splnění výše uvedených požadavků je výrobek označen 
značkou CE.
EU prohlášení o shodě je k dispozici u dovozce a lze jej poskytnout 
�na vyžádání příslušným dozorovým orgánům 
nebo zákazníkům.
Tento výrobek je určen výhradně pro wellness a relaxační použití.
Není zdravotnickým prostředkem ve smyslu nařízení (EU) 2017/745 
�a není určen k diagnostice, léčbě ani prevenci onemocnění.

9. BEZPEČNOSTNÍ POKYNY

Bezpečnostní pokyny
Zařízení používejte pouze k účelům uvedeným v návodu 
Nepoužívejte, pokud je zařízení viditelně poškozené, přehřáté nebo 
vydává neobvyklý zápach. Zařízení nesmí používat osoby 
se sníženou schopností vnímání tepla bez dozoru. Nepoužívat 
na otevřené rány, spálenou kůži, čerstvé jizvy, infekce nebo 
zanícená místa. Nepoužívejte, pokud máte implantované 
elektronické zařízení (např. kardiostimulátor), pokud lékař 
nestanoví jinak Uchovávejte mimo dosah dětí, pokud není uvedeno 
jinak Nepoužívat během spánku. Zařízení nevystavujte vodě 
ani vysoké vlhkosti. Nepoužívejte zařízení v blízkosti hořlavých 
materiálů.
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Kontraindikace a upozornění
Nevhodné pro osoby s fotosenzitivními onemocněními. Nevhodné� 
při epilepsii citlivé na světelné podněty. Nevhodné při těhotenství 
(pokud není schváleno lékařem). Pokud se objeví podráždění, 
zarudnutí nebo bolest, okamžitě přerušte používání.

Údržba a čištění
Po použití nechte zařízení vychladnout. Čistěte pouze měkkým 
suchým nebo lehce navlhčeným hadříkem. Nepoužívejte alkohol, 
rozpouštědla� ani agresivní čisticí prostředky. Zařízení neponořujte 
do vody.

Skladování
Uchovávejte na suchém místě, mimo přímé sluneční světlo. 
Teplotní rozsah skladování: –10 °C až +45 °C. Chraňte před 
prachem a vlhkostí.

Likvidace zařízení
Nevyhazujte mezi běžný komunální odpad. 
Odevzdejte do specializovaného sběrného místa.

Výrobce
BlueTouch, s.r.o.
Zelený pruh 1974/109,
140 00 Praha, Česko/Czechia
IČO 09437223, DIČ CZ09437223
info@bluetouch.cz



REDLIGHT
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KOMPAKTNÉ

BATÉRIA
1 000 mAh

3 LED DIÓDY
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BLUETOUCH – svetelná terapia; starostlivosť o pleť
Ďakujeme, že ste si vybrali produkt BLUETOUCH – svetelná terapia; 
starostlivosť o pleť. Tento kozmetický prístroj kombinuje moderné 
technológie starostlivosti o pleť – LED svetelnú terapiu, jemné 
vibrácie, zahrievanie, iónovú technológiu a EMS mikroprúd. Je 
navrhnutý pre domácu beauty rutinu, ktorá pomáha podporiť svieži, 
hladší a vitálnejší vzhľad pleti. Prístroj ponúka 4 nižšie uvedené 
režimy starostlivosti.

1. REPAIR – Režim určený na jemnú regeneračnú starostlivosť 
o pleť. Kombinuje vibrácie, zahrievanie, červené LED svetlo a 
infračervené svetlo. Pomáha pokožku príjemne uvoľniť, prehriať 
a dodať jej oddýchnutý a svieži vzhľad. Je vhodný najmä ako 
relaxačný krok večernej rutiny alebo kedykoľvek, keď pleť pôsobí 
unavene. Použité technológie: vibrácie, zahrievanie, červené LED 
svetlo, infračervené svetlo.
2. CLEAN – Režim určený na podporu čistejšieho a sviežejšieho 
vzhľadu pleti. Kombinuje vibrácie, zahrievanie, záporné ióny, 
modré LED svetlo a červené LED svetlo. Odporúčame používať 
po odlíčení a základnom vyčistení pleti. Pomáha pripraviť pokožku 
na ďalšie kroky beauty rutiny. Použité technológie: vibrácie, 
zahrievanie, záporné ióny, modré LED svetlo, červené LED svetlo.
3. ABSORB – Určený na použitie s pleťovým sérom, krémom 
alebo iným kozmetickým prípravkom. Kombinuje vibrácie, 
zahrievanie, EMS mikroprúd, modré LED svetlo, červené LED svetlo 
a infračervené svetlo. Pomáha prípravok rovnomerne zapracovať 
do pokožky a podporuje pocit intenzívnejšej beauty starostlivosti. 
Pleť môže po použití pôsobiť hladšie, sviežejšie a lepšie vyživená. 

1. POPIS PRODUKTU A NÁVOD NA POUŽITIE

2. POPIS REŽIMOV

ručný kozmetický prístroj
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Použité technológie: vibrácie, zahrievanie, EMS mikroprúd, modré 
LED svetlo, červené LED svetlo, infračervené svetlo.
4. LIFTING – Tento režim je zameraný na starostlivosť o pevnejší 
a vypnutejší vzhľad pleti. Kombinuje vibrácie, zahrievanie, kladné 
ióny, modré LED svetlo a infračervené svetlo. Je vhodný na 
pravidelnú starostlivosť o kontúry tváre, oblasť líc, brady a ďalšie 
partie, kde pleť môže pôsobiť ochabnuto alebo unavene. Použité 
technológie: vibrácie, zahrievanie, kladné ióny, modré LED svetlo, 
infračervené svetlo.

3. PARAMETRE PRODUKTU

Názov produktu BLUETOUCH – svetelná terapia; starostlivosť o pleť

Rozmery produktu 82,6 × 47 × 50 mm

Výstupný výkon 2 W

Vlnové dĺžky svetla 850 nm, 630 nm, 465 nm

Režimy starostlivosti repair, clean, absorb, lifting

Kapacita batérie 1000 mAh

Nabíjací port USB-C

Vstupné napätie nabíjania DC 5 V / 1 A

ručný kozmetický prístroj USB kábel manuál
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Zapnutie a vypnutie prístroja – Na zapnutie prístroja podržte 
tlačidlo napájania stlačené po dobu 1 sekundy. Krátkym stlačením 
tlačidla funkcií môžete prepínať medzi jednotlivými režimami 
starostlivosti. Prístroj ponúka 4 režimy. Ak po zapnutí nezvolíte 
žiadny režim, automaticky sa spustí v režime repair na 1. úrovni 
intenzity. Po 5 minútach prevádzky sa prístroj automaticky vypne. 
Pred vypnutím zaznie zvukové upozornenie.
Odporúčania na používanie – Prístroj prikladajte na pokožku 
jemne, bez nadmerného tlaku. Pohybujte ním pomalými ťahmi 
smerom nahor a od stredu tváre smerom von. Pri použití režimu 
Absorb naneste na pleť sérum alebo krém a následne ho pomocou 
prístroja rovnomerne zapracujte do pokožky. Nepoužívajte prístroj 
príliš dlho na jednom mieste. Celková doba jedného režimu je 
nastavená na 5 minút.
Režim 1: repair – Po zapnutí prístroja a kontakte kovovej hlavice 
s pokožkou sa prístroj automaticky aktivuje v režime repair. 
Rozsvieti sa príslušný indikátor režimu a indikátor úrovne intenzity.
Režim 2: clean – Keď je prístroj v režime repair, krátko stlačte 
tlačidlo napájania. Prístroj raz pípne a prepne sa do režimu clean. 
Rozsvieti sa modrý pracovný indikátor a indikátor úrovne intenzity.
Režim 3: absorb – Rovnakým spôsobom sa prepína aj z režimu 
clean do režimu absorb. Aj v tomto prípade sa rozsvieti príslušný 
pracovný indikátor a indikátor úrovne intenzity.
Režim 4: lifting – Keď je prístroj v režime absorb, krátko stlačte 
tlačidlo napájania. Prístroj raz pípne a prepne sa do režimu lifting. 
Rozsvieti sa pracovný indikátor a indikátor úrovne intenzity.

4. POPIS FUNKCIÍ A OVLÁDANIA
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Tlačidlá + a − slúžia na nastavenie intenzity vibrácií.
Tlačidlo −
Krátkym stlačením tlačidla − znížite intenzitu vibrácií. Po stlačení 
zaznie zvukové upozornenie a prístroj sa prepne na nižšiu úroveň 
intenzity.
Tlačidlo +
Krátkym stlačením tlačidla + zvýšite intenzitu vibrácií.
Po prvom stlačení sa prístroj prepne na 2. úroveň intenzity. 
Rozsvietia sa dva biele indikátory.
Po druhom stlačení sa prístroj prepne na 3. úroveň intenzity. 
Rozsvietia sa tri biele indikátory.
Po treťom stlačení sa prístroj prepne na 4. úroveň intenzity. 
Rozsvietia sa štyri biele indikátory.

5. NASTAVENIE INTENZITY

Pred použitím pleť dôkladne odlíčte a vyčistite. Vyberte 
požadovaný režim podľa aktuálnych potrieb pleti a prístrojom 
jemne prechádzajte po tvári. Pri použití režimu absorb naneste 
na pleť sérum alebo krém a prístroj veďte pomalými ťahmi 
smerom nahor a od stredu tváre smerom von.
Odporúčaná doba používania je niekoľko minút počas jednej 
beauty rutiny. Nepoužívajte prístroj príliš dlho na jednom mieste.
Prístroj veďte jemne, bez silného tlaku:
•	 od brady smerom k sánke,
•	 od kútikov úst smerom k ušiam,
•	 od nosa cez líca smerom von,
•	 od stredu čela smerom k spánkom,
•	 po krku smerom nahor.

6. ODPORÚČANÉ POUŽITIE
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7. VYHLÁSENIE

8. ZHODA S PREDPISMI EÚ

1.	 Tento produkt nie je určený na diagnostiku, liečbu 
	 ani prevenciu akéhokoľvek ochorenia. Spoločnosť neposkytuje  
	 žiadne tvrdenia, vyhlásenia ani záruky týkajúce sa schopnosti  
	 tohto produktu liečiť akékoľvek fyzické, kožné alebo duševné  
	 ochorenie. V prípade akéhokoľvek zdravotného problému,  
	 ktorý si vyžaduje lekársku starostlivosť, obráťte sa 
	 na kvalifikovaného zdravotníckeho pracovníka.
2.	 Spoločnosť nenesie žiadnu právnu zodpovednosť za nároky  
	 vzniknuté v dôsledku bezpečnostných problémov  
	 spôsobených nesprávnym používaním produktu.

Tento výrobok bol navrhnutý a vyrobený v súlade s platnými 
právnymi predpismi Európskej únie vzťahujúcimi sa na spotrebnú 
elektroniku.
Výrobok spĺňa požiadavky nasledujúcich smerníc a nariadení EÚ:
•	 Smernica 2014/30/EÚ o elektromagnetickej kompatibilite (EMC),

Pokožka by mala byť počas používania príjemne napnutá, nie však 
podráždená.
Nepoužívajte prístroj na poranenú, podráždenú alebo zapálenú 
pokožku. Nepoužívajte ho v okolí očí, na očné viečka ani priamo na 
sliznice. Prístroj nie je zdravotníckou pomôckou. Je určený výlučne 
na kozmetickú starostlivosť o pleť. Osoby s kardiostimulátorom, 
kovovými implantátmi v oblasti tváre, epilepsiou, závažným 
kožným ochorením, počas tehotenstva alebo pri zdravotných 
ťažkostiach by sa mali pred použitím poradiť s lekárom. Ak pocítite 
nepríjemné pocity, pálenie, bolesť alebo dôjde k výraznému 
podráždeniu pokožky, okamžite prestaňte prístroj používať.
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•	 Smernica 2011/65/EÚ o obmedzení používania niektorých  
	 nebezpečných látok v elektrických a elektronických zariadeniach  
	 (RoHS),
•	 ČSN ISO 13485
•	 ČSN EN IEC 55014-1
Na základe splnenia vyššie uvedených požiadaviek je výrobok 
označený značkou CE.
EÚ vyhlásenie o zhode je k dispozícii u dovozcu a môže byť na 
požiadanie poskytnuté príslušným dozorným orgánom alebo 
zákazníkom.
Tento výrobok je určený výlučne na wellness a relaxačné použitie. 
Nie je zdravotníckou pomôckou v zmysle nariadenia (EÚ) 2017/745 
a nie je určený na diagnostiku, liečbu ani prevenciu ochorení.

9. BEZPEČNOSTNÉ POKYNY

Bezpečnostné pokyny
Zariadenie používajte iba na účely uvedené v návode.
Nepoužívajte ho, ak je viditeľne poškodené, prehriate alebo vydáva 
nezvyčajný zápach.
Osoby so zníženou citlivosťou na teplo môžu zariadenie používať 
iba pod dohľadom.
Nepoužívajte na otvorené rany, popálenú pokožku, čerstvé jazvy, 
infekcie alebo zapálené miesta.
Nepoužívajte zariadenie, ak máte implantované elektronické 
zariadenie (napr. kardiostimulátor), pokiaľ lekár neurčí inak.
Uchovávajte mimo dosahu detí, pokiaľ nie je uvedené inak.
Nepoužívajte počas spánku.
Nevystavujte zariadenie vode ani vysokej vlhkosti.
Nepoužívajte zariadenie v blízkosti horľavých materiálov.
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Kontraindikácie a upozornenia
Nevhodné pre osoby s fotosenzitívnymi ochoreniami.
Nevhodné pri epilepsii citlivej na svetelné podnety.
Nevhodné počas tehotenstva (ak to neschváli lekár).
Ak sa objaví podráždenie, začervenanie alebo bolesť, okamžite 
prerušte používanie.

Údržba a čistenie
Po použití nechajte zariadenie vychladnúť.
Čistite iba mäkkou suchou alebo jemne navlhčenou handričkou.
Nepoužívajte alkohol, rozpúšťadlá ani agresívne čistiace prostriedky.
Zariadenie neponárajte do vody.

Skladovanie
Uchovávajte na suchom mieste mimo priameho slnečného svetla.
Teplotný rozsah skladovania: –10 °C až +45 °C.
Chráňte pred prachom a vlhkosťou.

Likvidácia zariadenia
Nevhadzujte do komunálneho odpadu.
Odovzdajte na špecializované zberné miesto.

Výrobca
BlueTouch, s.r.o.
Zelený pruh 1974/109
140 00 Praha, Česko/Czechia
IČO: 09437223, DIČ: CZ09437223
info@bluetouch.cz



REDLIGHT
TERAPIA ŚWIATŁEM – PIELĘGNACJA SKÓRY

4 TRYBY
3 DŁUGOŚCI FALI

BEZPRZEWODOWE

KOMPAKTOWE

BATERIA
1 000 mAh

3 DIODY LED
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BLUETOUCH – terapia światłem; pielęgnacja skóry
Dziękujemy za wybór produktu BLUETOUCH – terapia światłem; 
pielęgnacja skóry. To urządzenie kosmetyczne łączy nowoczesne 
technologie pielęgnacji skóry – terapię światłem LED, delikatne 
wibracje, podgrzewanie, technologię jonową oraz mikroprądy EMS. 
Zostało zaprojektowane z myślą o domowej beauty rutynie, która 
pomaga uzyskać świeższy, gładszy i bardziej promienny wygląd 
skóry. Urządzenie oferuje 4 opisane poniżej tryby pielęgnacji.

1. REPAIR – Tryb przeznaczony do delikatnej regeneracyjnej pielęgnacji 
skóry. Łączy wibracje, podgrzewanie, czerwone światło LED oraz 
światło podczerwone. Pomaga przyjemnie rozluźnić i ogrzać skórę, 
nadając jej wypoczęty i świeży wygląd. Jest szczególnie odpowiedni 
jako relaksacyjny element wieczornej rutyny pielęgnacyjnej lub wtedy, 
gdy skóra wygląda na zmęczoną. Zastosowane technologie: wibracje, 
podgrzewanie, czerwone światło LED, światło podczerwone.
2. CLEAN – Tryb przeznaczony do wspomagania uzyskania czystszego 
i świeższego wyglądu skóry. Łączy wibracje, podgrzewanie, jony 
ujemne, niebieskie światło LED oraz czerwone światło LED. Zalecamy 
stosowanie po demakijażu i podstawowym oczyszczeniu skóry. 
Pomaga przygotować skórę do kolejnych etapów beauty rutyny. 
Zastosowane technologie: wibracje, podgrzewanie, jony ujemne, 
niebieskie światło LED, czerwone światło LED.
3. ABSORB – Przeznaczony do stosowania z serum, kremem lub innym 
kosmetykiem do pielęgnacji skóry. Łączy wibracje, podgrzewanie, 
mikroprądy EMS, niebieskie światło LED, czerwone światło LED oraz 
światło podczerwone. Pomaga równomiernie rozprowadzić preparat 
po skórze i wspiera intensywniejszą pielęgnację. Po użyciu skóra może 
wyglądać na gładszą, bardziej świeżą i lepiej odżywioną. Zastosowane 

1. OPIS PRODUKTU I INSTRUKCJA OBSŁUGI

2. OPIS TRYBÓW
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technologie: wibracje, podgrzewanie, mikroprądy EMS, niebieskie 
światło LED, czerwone światło LED, światło podczerwone.
4. LIFTING – Tryb ukierunkowany na pielęgnację skóry w celu 
uzyskania bardziej jędrnego i napiętego wyglądu. Łączy wibracje, 
podgrzewanie, jony dodatnie, niebieskie światło LED oraz światło 
podczerwone. Jest odpowiedni do regularnej pielęgnacji konturów 
twarzy, okolic policzków, brody oraz innych obszarów, na których 
skóra może wyglądać na zwiotczałą lub zmęczoną. Zastosowane 
technologie: wibracje, podgrzewanie, jony dodatnie, niebieskie światło 
LED, światło podczerwone.

3. PARAMETRY  PRODUKTU

Nazwa produktu BLUETOUCH – terapia światłem; pielęgnacja skóry

Wymiary produktu 82,6 × 47 × 50 mm

Moc wyjściowa 2 W

Długości fal światła 850 nm, 630 nm, 465 nm

Tryby pielęgnacji repair, clean, absorb, lifting

Pojemność baterii 1000 mAh

Port ładowania USB-C

Napięcie wejściowe ładowania DC 5 V / 1 A

ręczne urządzenie 
kosmetyczne

kabel USB instrukcja obsługi
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Włączanie i wyłączanie urządzenia – Aby włączyć urządzenie, naciśnij 
i przytrzymaj przycisk zasilania przez 1 sekundę. Krótkim naciśnięciem 
przycisku funkcji można przełączać się między poszczególnymi 
trybami pielęgnacji. Urządzenie oferuje 4 tryby. Jeśli po włączeniu nie 
zostanie wybrany żaden tryb, urządzenie automatycznie uruchomi 
się w trybie repair na 1. poziomie intensywności. Po 5 minutach pracy 
urządzenie wyłączy się automatycznie. Przed wyłączeniem zostanie 
wyemitowany sygnał dźwiękowy.
Zalecenia dotyczące użytkowania – Przykładaj urządzenie 
do skóry delikatnie, bez nadmiernego nacisku. Przesuwaj je 
powolnymi ruchami ku górze oraz od środka twarzy na zewnątrz. 
Podczas korzystania z trybu Absorb nałóż na skórę serum lub 
krem, a następnie równomiernie rozprowadź preparat za pomocą 
urządzenia. Nie używaj urządzenia zbyt długo w jednym miejscu. 
Całkowity czas pracy jednego trybu wynosi 5 minut.
Tryb 1: repair – Po włączeniu urządzenia i zetknięciu metalowej 
głowicy ze skórą urządzenie automatycznie aktywuje się w trybie 
repair. Zaświeci się odpowiedni wskaźnik trybu oraz wskaźnik 
poziomu intensywności.
Tryb 2: clean – Gdy urządzenie znajduje się w trybie repair, 
krótko naciśnij przycisk zasilania. Urządzenie wyda jeden sygnał 
dźwiękowy i przełączy się do trybu clean. Zaświeci się niebieski 
wskaźnik pracy oraz wskaźnik poziomu intensywności.
Tryb 3: absorb – W analogiczny sposób następuje przełączenie 
z trybu clean do trybu absorb. Również w tym przypadku zaświeci się 
odpowiedni wskaźnik pracy oraz wskaźnik poziomu intensywności.
Tryb 4: lifting – Gdy urządzenie znajduje się w trybie absorb, 
krótko naciśnij przycisk zasilania. Urządzenie wyda jeden sygnał 
dźwiękowy i przełączy się do trybu lifting. Zaświeci się wskaźnik 
pracy oraz wskaźnik poziomu intensywności.

4.  OPIS FUNKCJI I OBSŁUGI
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Przyciski + i − służą do regulacji intensywności wibracji.
Przycisk −
Krótkie naciśnięcie przycisku − zmniejsza intensywność wibracji. 
Po naciśnięciu rozlegnie się sygnał dźwiękowy, a urządzenie 
przełączy się na niższy poziom intensywności.
Przycisk +
Krótkie naciśnięcie przycisku + zwiększa intensywność wibracji.
Po pierwszym naciśnięciu urządzenie przełączy się na 2. poziom 
intensywności. Zaświecą się dwa białe wskaźniki.
Po drugim naciśnięciu urządzenie przełączy się na 3. poziom 
intensywności. Zaświecą się trzy białe wskaźniki.
Po trzecim naciśnięciu urządzenie przełączy się na 4. poziom 
intensywności. Zaświecą się cztery białe wskaźniki.

5. USTAWIENIE INTENSYWNOŚCI

Przed użyciem dokładnie wykonaj demakijaż i oczyść skórę. 
Wybierz odpowiedni tryb zgodnie z aktualnymi potrzebami skóry 
i delikatnie przesuwaj urządzenie po twarzy. Korzystając z trybu 
absorb, nałóż na skórę serum lub krem, a następnie prowadź 
urządzenie powolnymi ruchami ku górze i od środka twarzy na 
zewnątrz. Zalecany czas stosowania wynosi kilka minut podczas 
jednej beauty rutyny. Nie używaj urządzenia zbyt długo w jednym 
miejscu. Prowadź urządzenie delikatnie, bez nadmiernego nacisku:
•	 od brody w kierunku żuchwy,
•	 od kącików ust w kierunku uszu,
•	 od nosa przez policzki na zewnątrz,
•	 od środka czoła w kierunku skroni,
•	 na szyi ruchami ku górze.

6. ZALECANY SPOSÓB UŻYTKOWANIA
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7. OŚWIADCZENIE

8. ZGODNOŚĆ Z PRZEPISAMI UE

1.	 Ten produkt nie jest przeznaczony do diagnozowania,  
	 leczenia ani zapobiegania jakimkolwiek chorobom. Firma 
	 nie składa żadnych oświadczeń, zapewnień ani gwarancji  
	 dotyczących zdolności tego produktu do leczenia  
	 jakichkolwiek schorzeń fizycznych, skórnych lub psychicznych.  
	 W przypadku jakichkolwiek problemów zdrowotnych  
	 wymagających opieki medycznej należy skonsultować 
	 się z wykwalifikowanym pracownikiem służby zdrowia.
2.	 Firma nie ponosi żadnej odpowiedzialności prawnej  
	 za roszczenia wynikające z problemów związanych 
	 z bezpieczeństwem spowodowanych niewłaściwym  
	 użytkowaniem produktu.

Podczas użytkowania skóra powinna być przyjemnie napięta, 
ale nie podrażniona. Nie używaj urządzenia na uszkodzonej, 
podrażnionej lub objętej stanem zapalnym skórze. Nie stosuj go 
w okolicach oczu, na powiekach ani bezpośrednio na błonach 
śluzowych. Urządzenie nie jest wyrobem medycznym. Jest 
przeznaczone wyłącznie do kosmetycznej pielęgnacji skóry. Osoby 
z rozrusznikiem serca, metalowymi implantami w obrębie twarzy, 
epilepsją, poważnymi chorobami skóry, kobiety w ciąży oraz osoby 
z problemami zdrowotnymi powinny przed użyciem skonsultować 
się z lekarzem. W przypadku wystąpienia dyskomfortu, pieczenia, 
bólu lub silnego podrażnienia skóry należy natychmiast przerwać 
korzystanie z urządzenia.

Produkt został zaprojektowany i wyprodukowany zgodnie 
z obowiązującymi przepisami prawnymi Unii Europejskiej 
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dotyczącymi elektroniki użytkowej.
Produkt spełnia wymagania następujących dyrektyw 
i rozporządzeń UE:
•	 Dyrektywa 2014/30/UE w sprawie kompatybilności  
	 elektromagnetycznej (EMC),
•	 Dyrektywa 2011/65/UE w sprawie ograniczenia stosowania  
	 niektórych niebezpiecznych substancji w sprzęcie elektrycznym  
	 i elektronicznym (RoHS),
•	 ČSN ISO 13485
•	 ČSN EN IEC 55014-1
Na podstawie spełnienia powyższych wymagań produkt został 
oznakowany znakiem CE. Deklaracja zgodności UE jest dostępna 
u importera i może zostać udostępniona na żądanie właściwym 
organom nadzoru lub klientom. Produkt jest przeznaczony 
wyłącznie do zastosowań wellness i relaksacyjnych. Nie jest 
wyrobem medycznym w rozumieniu rozporządzenia (UE) 2017/745 
i nie jest przeznaczony do diagnozowania, leczenia 
ani zapobiegania chorobom.

9. INSTRUKCJE BEZPIECZEŃSTWA

Instrukcje bezpieczeństwa
Używaj urządzenia wyłącznie zgodnie z instrukcją. Nie używaj 
go, jeśli jest widocznie uszkodzone, przegrzane lub wydziela 
nietypowy zapach. Osoby o zmniejszonej wrażliwości na ciepło 
mogą używać urządzenia wyłącznie pod nadzorem. Nie stosuj 
urządzenia na otwarte rany, oparzenia, świeże blizny, infekcje ani 
miejsca objęte stanem zapalnym. Nie używaj urządzenia, jeśli masz 
wszczepione urządzenie elektroniczne (np. rozrusznik serca), 
chyba że lekarz zaleci inaczej. Przechowuj poza zasięgiem dzieci, 
chyba że podano inaczej. Nie używaj urządzenia podczas snu. 
Nie narażaj urządzenia na działanie wody ani wysokiej wilgotności. 
Nie używaj urządzenia w pobliżu materiałów łatwopalnych.
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Przeciwwskazania i ostrzeżenia
Nieodpowiednie dla osób z chorobami związanymi 
z nadwrażliwością na światło. Nieodpowiednie dla osób 
cierpiących na padaczkę wrażliwą na bodźce świetlne. 
Nieodpowiednie w czasie ciąży (chyba że lekarz wyrazi zgodę). 
W przypadku wystąpienia podrażnienia, zaczerwienienia lub bólu 
należy natychmiast przerwać stosowanie.

Konserwacja i czyszczenie
Po użyciu pozostaw urządzenie do ostygnięcia. Czyść wyłącznie 
miękką, suchą lub lekko wilgotną ściereczką. Nie używaj alkoholu, 
rozpuszczalników ani agresywnych środków czyszczących. 
Nie zanurzaj urządzenia w wodzie.

Przechowywanie
Przechowuj w suchym miejscu, z dala od bezpośredniego 
światła słonecznego. Zakres temperatur przechowywania: 
–10 °C do +45 °C. Chroń przed kurzem i wilgocią.

Utylizacja urządzenia
Nie wyrzucaj do odpadów komunalnych.
Oddaj do specjalistycznego punktu zbiórki.

Producent
BlueTouch, s.r.o.
Zelený pruh 1974/109,
140 00 Praha, Czechy
ID: 09437223, NIP/VAT: CZ09437223
info@bluetouch.cz



REDLIGHT
FÉNYTERÁPIA – BŐRÁPOLÁS

4 ÜZEMMÓD
3 HULLÁMHOSSZ

VEZETÉK NÉLKÜLI

KOMPAKT

AKKUMULÁTOR
1 000 mAh

3 LED-DIÓDA
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BLUETOUCH – fényterápia; bőrápolás
Köszönjük, hogy a BLUETOUCH – fényterápia; bőrápolás terméket 
választotta. Ez a kozmetikai készülék a modern bőrápolási 
technológiákat ötvözi – LED-fényterápiát, finom rezgéseket, 
melegítést, iontechnológiát és EMS mikroáramot. Otthoni beauty 
rutinhoz tervezték, amely segít támogatni a bőr frissebb, simább 
és élettel telibb megjelenését. A készülék az alábbi 4 bőrápolási 
üzemmódot kínálja.

1. REPAIR – Kíméletes regeneráló bőrápolásra szolgáló üzemmód. 
Rezgést, melegítést, vörös LED-fényt és infravörös fényt kombinál. 
Segít kellemesen ellazítani és felmelegíteni a bőrt, kipihent 
és friss megjelenést kölcsönözve neki. Különösen ajánlott az esti 
bőrápolási rutin relaxáló lépéseként, illetve amikor a bőr fáradtnak 
tűnik. Alkalmazott technológiák: rezgés, melegítés, vörös LED-fény, 
infravörös fény.
2. CLEAN – A bőr tisztább és frissebb megjelenésének támogatására 
szolgáló üzemmód. Rezgést, melegítést, negatív ionokat, kék 
LED-fényt és vörös LED-fényt kombinál. Használata sminkeltávolítás 
és az alapvető arctisztítás után ajánlott. Segít előkészíteni a bőrt 
a beauty rutin következő lépéseire. Alkalmazott technológiák: rezgés, 
melegítés, negatív ionok, kék LED-fény, vörös LED-fény.
3. ABSORB – Arcszérummal, arckrémmel vagy más kozmetikai 
készítménnyel történő használatra szolgál. Rezgést, melegítést, EMS 
mikroáramot, kék LED-fényt, vörös LED-fényt és infravörös fényt 
kombinál. Segít a kozmetikai készítményt egyenletesen a bőrbe 
dolgozni, és intenzívebb bőrápolási élményt biztosít. Használat után 
a bőr simábbnak, frissebbnek és tápláltabbnak tűnhet. Alkalmazott 

1. A TERMÉK LEÍRÁSA ÉS HASZNÁLATI ÚTMUTATÓ

2. AZ ÜZEMMÓDOK LEÍRÁSA
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technológiák: rezgés, melegítés, EMS mikroáram, kék LED-fény, 
vörös LED-fény, infravörös fény.
4. LIFTING – Ez az üzemmód a bőr feszesebb és tónusosabb 
megjelenésének támogatására szolgál. Rezgést, melegítést, pozitív 
ionokat, kék LED-fényt és infravörös fényt kombinál. Ajánlott 
az arc kontúrjainak, az orca, az áll és más olyan területek rendszeres 
ápolására, ahol a bőr megereszkedettnek vagy fáradtnak tűnhet. 
Alkalmazott technológiák: rezgés, melegítés, pozitív ionok, 
kék LED-fény, infravörös fény.

3. A TERMÉK MŰSZAKI ADATAI

Termék neve BLUETOUCH – fényterápia; bőrápolás

A termék méretei 82,6 × 47 × 50 mm

Kimeneti teljesítmény 2 W

Fény hullámhossza 850 nm, 630 nm, 465 nm

Bőrápolási üzemmódok repair, clean, absorb, lifting

Akkumulátor kapacitása 1000 mAh

Töltőcsatlakozó USB-C

Töltési bemeneti feszültség DC 5 V / 1 A

kézi kozmetikai 
készülék

USB-kábel használati útmutató
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A készülék be- és kikapcsolása – A készülék bekapcsolásához 
tartsa lenyomva a bekapcsológombot 1 másodpercig. 
A funkciógomb rövid megnyomásával válthat a különböző 
bőrápolási üzemmódok között. A készülék 4 üzemmódot kínál. 
Ha bekapcsolás után nem választ üzemmódot, a készülék 
automatikusan repair üzemmódban, 1-es intenzitási szinten indul 
el. A készülék 5 perc működés után automatikusan kikapcsol. 
Kikapcsolás előtt hangjelzés hallható.
Használati javaslat – A készüléket finoman, túlzott nyomás nélkül 
helyezze a bőrre. Lassan mozgassa felfelé, illetve az arc közepétől 
kifelé. Absorb üzemmód használatakor vigyen fel szérumot vagy 
arckrémet a bőrre, majd a készülék segítségével egyenletesen 
dolgozza be. Ne tartsa a készüléket túl sokáig ugyanazon 
a területen. Egy üzemmód teljes működési ideje 5 perc.
1. üzemmód: repair – A készülék bekapcsolása és a fém kezelőfej 
bőrrel való érintkezése után a készülék automatikusan repair 
üzemmódban aktiválódik. Kigyullad a megfelelő üzemmódjelző 
és az intenzitásszint-jelző.
2. üzemmód: clean – Amikor a készülék repair üzemmódban van, 
röviden nyomja meg a bekapcsológombot. A készülék egyszer 
sípol, majd átvált clean üzemmódra. Kigyullad a kék működésjelző 
és az intenzitásszint-jelző.
3. üzemmód: absorb – Ugyanezzel a logikával történik a váltás 
clean üzemmódról absorb üzemmódra is. Ebben az esetben 
is kigyullad a megfelelő működésjelző és az intenzitásszint-jelző.
4. üzemmód: lifting – Amikor a készülék absorb üzemmódban van, 
röviden nyomja meg a bekapcsológombot. A készülék egyszer 
sípol, majd átvált lifting üzemmódra. Kigyullad a működésjelző 
és az intenzitásszint-jelző.

4. A FUNKCIÓK ÉS A KEZELÉS LEÍRÁSA
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A + és − gombok a rezgés intenzitásának beállítására szolgálnak.
− gomb
A − gomb rövid megnyomásával csökkentheti a rezgés 
intenzitását. A gomb megnyomása után hangjelzés hallható, 
és a készülék alacsonyabb intenzitási szintre vált.
+ gomb
A + gomb rövid megnyomásával növelheti a rezgés intenzitását.
Az első megnyomás után a készülék a 2. intenzitási szintre vált. 
Két fehér jelzőfény világít.
A második megnyomás után a készülék a 3. intenzitási szintre vált. 
Három fehér jelzőfény világít.
A harmadik megnyomás után a készülék a 4. intenzitási szintre 
vált. Négy fehér jelzőfény világít.

5. AZ INTENZITÁS BEÁLLÍTÁSA

Használat előtt alaposan távolítsa el a sminket és tisztítsa meg 
a bőrt. Válassza ki a bőr aktuális igényeinek megfelelő 
üzemmódot, majd finoman vezesse a készüléket az arcon. 
Absorb üzemmód használatakor vigyen fel szérumot vagy 
arckrémet a bőrre, majd lassú, felfelé irányuló mozdulatokkal, 
az arc közepétől kifelé haladva dolgozza be a készítményt. 
Az ajánlott használati idő egy beauty rutin során néhány perc. 
Ne tartsa a készüléket túl sokáig ugyanazon a bőrfelületen.
A készüléket finoman, erős nyomás nélkül vezesse:
•	 az álltól az állkapocs irányába,
•	 a száj sarkától a fülek felé,
•	 az orrtól az orcákon át kifelé,
•	 a homlok közepétől a halánték felé,
•	 a nyakon felfelé haladva.

6. AJÁNLOTT HASZNÁLAT
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7. NYILATKOZAT

8. MEGFELELÉS AZ EURÓPAI UNIÓ ELŐÍRÁSAINAK

1.	 Ez a termék nem szolgál semmilyen betegség diagnosztizálására,  
	 kezelésére vagy megelőzésére. A vállalat semmilyen állítást,  
	 nyilatkozatot vagy garanciát nem tesz arra vonatkozóan, hogy 
	 a termék alkalmas bármilyen fizikai, bőrrel kapcsolatos vagy  
	 mentális betegség kezelésére. Bármilyen egészségügyi  
	 probléma esetén, amely orvosi ellátást igényel, forduljon  
	 szakképzett egészségügyi szakemberhez.
2.	 A vállalat nem vállal jogi felelősséget a termék nem  
	 rendeltetésszerű használatából eredő biztonsági problémákból  
	 származó követelésekért.

A terméket az Európai Unió fogyasztói elektronikai termékekre 
vonatkozó hatályos jogszabályainak megfelelően tervezték 
és gyártották. A termék megfelel az alábbi európai uniós 
irányelvek és rendeletek követelményeinek:
•	 2014/30/EU irányelv az elektromágneses összeférhetőségről (EMC),

Használat közben a bőrnek kellemesen feszesnek kell lennie, 
de nem szabad irritálódnia. Ne használja a készüléket sérült, 
irritált vagy gyulladt bőrön. Ne alkalmazza a szem környékén, 
a szemhéjakon vagy közvetlenül a nyálkahártyán. A készülék 
nem orvostechnikai eszköz. Kizárólag kozmetikai bőrápolási 
célra szolgál. Szívritmus-szabályozóval, az arc területén 
fémimplantátummal élő személyek, epilepsziában vagy súlyos 
bőrbetegségben szenvedők, várandós nők, illetve egészségügyi 
problémákkal küzdők használat előtt konzultáljanak orvosukkal. 
Ha kellemetlen érzés, égő érzés, fájdalom vagy jelentős bőrirritáció 
jelentkezik, azonnal hagyja abba a készülék használatát.
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•	 2011/65/EU irányelv az egyes veszélyes anyagok elektromos  
	 és elektronikus berendezésekben történő alkalmazásának  
	 korlátozásáról (RoHS),
•	 ČSN ISO 13485
•	 ČSN EN IEC 55014-1
A fenti követelmények teljesítésének alapján a termék CE-jelöléssel 
rendelkezik.
Az EU-megfelelőségi nyilatkozat az importőrnél elérhető, 
és kérésre a felügyeleti hatóságok vagy az ügyfelek rendelkezésére 
bocsátható.
A termék kizárólag wellness- és relaxációs célokra készült. 
Nem minősül orvostechnikai eszköznek az (EU) 2017/745 rendelet 
értelmében, és nem szolgál betegségek diagnosztizálására, 
kezelésére vagy megelőzésére.

9. BIZTONSÁGI UTASÍTÁSOK

Biztonsági utasítások
A készüléket kizárólag a használati útmutatóban meghatározott 
célokra használja. Ne használja, ha a készülék láthatóan sérült, 
túlmelegedett vagy szokatlan szagot áraszt. Csökkent hőérzékelési 
képességgel rendelkező személyek csak felügyelet mellett 
használhatják. Ne használja nyílt sebeken, égési sérüléseken, 
friss hegeken, fertőzött vagy gyulladt bőrfelületen. Ne használja 
a készüléket, ha beültetett elektronikus eszközzel 
(pl. szívritmus-szabályozóval) rendelkezik, kivéve, ha orvosa 
másként rendelkezik. Gyermekektől elzárva tartandó, hacsak 
a használati útmutató másként nem rendelkezik. Ne használja 
alvás közben. Ne tegye ki a készüléket víznek vagy magas 
páratartalomnak. Ne használja gyúlékony anyagok közelében.
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Ellenjavallatok és figyelmeztetések
Nem ajánlott fényérzékenységgel járó betegségekben szenvedők 
számára. Nem ajánlott fényingerre érzékeny epilepsziában 
szenvedők számára. Terhesség alatt nem ajánlott, kivéve, ha azt 
orvos jóváhagyta. Ha irritáció, bőrpír vagy fájdalom jelentkezik, 
azonnal hagyja abba a készülék használatát.

Karbantartás és tisztítás
Használat után hagyja a készüléket lehűlni. A készüléket kizárólag 
puha, száraz vagy enyhén nedves ruhával tisztítsa. Ne használjon 
alkoholt, oldószereket vagy agresszív tisztítószereket. Ne merítse 
a készüléket vízbe.

Tárolás
Száraz helyen, közvetlen napfénytől védve tárolja.
Tárolási hőmérséklet: –10 °C és +45 °C között.
Óvja a portól és a nedvességtől.

A készülék ártalmatlanítása
Ne dobja a háztartási hulladék közé.
Adja le erre kijelölt hulladékgyűjtő helyen.

Gyártó
BlueTouch, s.r.o.
Zelený pruh 1974/109,
140 00 Praga, Csehország
ID: 09437223, Adószám: CZ09437223
info@bluetouch.cz
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BLUETOUCH – Light Therapy; Skin Care
Thank you for choosing BLUETOUCH – Light Therapy; Skin Care. This 
beauty device combines modern skincare technologies, including 
LED light therapy, gentle vibrations, heating, ion technology, and EMS 
microcurrent. It is designed for your at-home beauty routine to help 
promote a fresher, smoother, and more radiant-looking complexion. 
The device offers the following four treatment modes.

1. REPAIR – A mode designed for gentle skin regeneration. 
It combines vibrations, heating, red LED light, and infrared light. 
It helps relax and gently warm the skin, leaving it looking refreshed 
and well-rested. It is particularly suitable as a relaxing step in your 
evening skincare routine or whenever your skin appears tired. 
Technologies used: vibrations, heating, red LED light, infrared light.
2. CLEAN – A mode designed to promote a cleaner 
and fresher-looking complexion. It combines vibrations, heating, 
negative ions, blue LED light, and red LED light. We recommend using 
it after removing makeup and cleansing the skin. It helps prepare 
the skin for the next steps of your beauty routine. Technologies used: 
vibrations, heating, negative ions, blue LED light, red LED light.
3. ABSORB – Designed for use with facial serum, cream, 
or other skincare products. It combines vibrations, heating, EMS 
microcurrent, blue LED light, red LED light, and infrared light. 
It helps evenly distribute skincare products into the skin while 
enhancing the feeling of intensive skincare. After use, the skin may 
appear smoother, fresher, and better nourished. Technologies used: 
vibrations, heating, EMS microcurrent, blue LED light, red LED light, 
infrared light. 

1. PRODUCT DESCRIPTION & USER MANUAL

2. MODE DESCRIPTION
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4. LIFTING – This mode is designed to promote a firmer and more 
lifted-looking complexion. It combines vibrations, heating, positive 
ions, blue LED light, and infrared light. It is suitable for regular care 
of the facial contours, cheeks, chin, and other areas where the skin 
may appear loose or tired. Technologies used: vibrations, heating, 
positive ions, blue LED light, infrared light.

3. PRODUCT SPECIFICATIONS

Product Name BLUETOUCH – Light Therapy; Skin Care

Product Dimensions 82.6 × 47 × 50 mm

Output Power 2 W

Light Wavelengths 850 nm, 630 nm, 465 nm

Treatment Modes repair, clean, absorb, lifting

Battery Capacity 1000 mAh

Charging Port USB-C

Charging Input DC 5 V / 1 A

Handheld beauty 
device

USB cable User manual
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Powering the Device On and Off – To switch on the device, press 
and hold the power button for 1 second. Briefly press the function 
button to switch between the individual treatment modes. 
The device offers four modes. If no mode is selected after switching 
on, the device will automatically start in Repair mode at Intensity 
Level 1. The device automatically switches off after 5 minutes 
of operation. An audible signal will sound before the device powers off.
Recommendations for Use – Apply the device gently to the skin 
without excessive pressure. Move it slowly in upward strokes, 
working from the centre of the face outwards. When using Absorb 
mode, apply a facial serum or cream to the skin and then use 
the device to distribute the product evenly. Do not keep the device 
in one place for too long. Each treatment mode is set to run 
for 5 minutes.
Mode 1: Repair – After switching on the device and placing 
the metal treatment head in contact with the skin, the device 
automatically activates Repair mode. The corresponding mode 
indicator and intensity level indicator will illuminate.
Mode 2: Clean – When the device is in Repair mode, briefly press 
the power button. The device will emit one beep and switch 
to Clean mode. The blue operating indicator and the intensity level 
indicator will illuminate.
Mode 3: Absorb – Using the same sequence, the device switches 
from Clean mode to Absorb mode. The corresponding operating 
indicator and intensity level indicator will illuminate.
Mode 4: Lifting – When the device is in Absorb mode, briefly press 
the power button. The device will emit one beep and switch 
to Lifting mode. The operating indicator and intensity level 
indicator will illuminate.

4. FUNCTIONS & OPERATION
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The + and − buttons are used to adjust the vibration intensity.
− Button
Briefly press the − button to decrease the vibration intensity. 
A beep will sound, and the device will switch to a lower 
intensity level.
+ Button
Briefly press the + button to increase the vibration intensity.
After the first press, the device switches to Intensity Level 2. 
Two white indicator lights will illuminate.
After the second press, the device switches to Intensity Level 3. 
Three white indicator lights will illuminate.
After the third press, the device switches to Intensity Level 4. 
Four white indicator lights will illuminate.

5. INTENSITY SETTINGS

Before use, thoroughly remove makeup and cleanse the skin. 
Select the treatment mode that best suits your skin’s current 
needs and gently glide the device over your face. When using 
Absorb mode, apply a facial serum or cream and move the device 
slowly in upward strokes, working from the centre of the face 
outwards. The recommended treatment time is a few minutes 
per beauty routine. Do not keep the device in one place for too long. 
Guide the device gently without applying excessive pressure:
•	 from the chin towards the jawline,
•	 from the corners of the mouth towards the ears,
•	 from the nose across the cheeks outwards,
•	 from the centre of the forehead towards the temples,
•	 along the neck in upward strokes.

6. RECOMMENDED USE
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7. DISCLAIMER

8. EU REGULATORY COMPLIANCE

1.	 This product is not intended to diagnose, treat, cure,  
	 or prevent any disease. The company makes no claims,  
	 representations, or warranties regarding the ability 
	 of this product to treat any physical, skin, or mental condition.  
	 If you have any health condition requiring medical attention,  
	 consult a qualified healthcare professional.
2.	 The company accepts no legal liability for any claims arising  
	 from safety issues caused by improper use of the product.

This product has been designed and manufactured 
in accordance with the applicable European Union legislation 
governing consumer electronic products.
The product complies with the requirements of the following 
EU directives and regulations:
•	 Directive 2014/30/EU on Electromagnetic Compatibility (EMC),

During use, the skin should feel comfortably firm, but it should 
not become irritated.
Do not use the device on injured, irritated, or inflamed skin. 
Do not use it around the eyes, on the eyelids, or directly 
on mucous membranes. This device is not a medical device. 
It is intended solely for cosmetic skincare purposes. Individuals 
with a pacemaker, metal facial implants, epilepsy, serious skin 
conditions, those who are pregnant, or anyone with medical 
concerns should consult a physician before use. If you experience 
discomfort, burning, pain, or significant skin irritation, stop using 
the device immediately.
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•	 Directive 2011/65/EU on the Restriction of the Use of Certain  
	 Hazardous Substances in Electrical and Electronic Equipment  
	 (RoHS),
•	 ČSN ISO 13485
•	 ČSN EN IEC 55014-1
Based on compliance with the above requirements, this product 
bears the CE marking.
The EU Declaration of Conformity is available from the importer 
and can be provided upon request to the relevant supervisory 
authorities or customers.
This product is intended exclusively for wellness and relaxation 
purposes. It is not a medical device within the meaning 
of Regulation (EU) 2017/745 and is not intended to diagnose, treat, 
cure, or prevent any disease.

9. SAFETY INSTRUCTIONS

Safety Instructions
Use the device only for the purposes described in this manual. 
Do not use the device if it is visibly damaged, overheated, 
or emits an unusual odour. Persons with reduced sensitivity 
to heat should use the device only under supervision. 
Do not use on open wounds, burned skin, fresh scars, infections, 
or inflamed areas. Do not use the device if you have an implanted 
electronic device (e.g. a pacemaker), unless otherwise advised 
by your physician. Keep out of reach of children unless otherwise 
stated. Do not use the device while sleeping. Do not expose 
the device to water or excessive humidity. Do not use the device 
near flammable materials.
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Contraindications and Warnings
Not suitable for individuals with photosensitive conditions.
Not suitable for individuals with photosensitive epilepsy.
Not suitable during pregnancy unless approved by a physician.
If irritation, redness, or pain occurs, discontinue use immediately.

Maintenance and Cleaning
Allow the device to cool down after use.
Clean only with a soft, dry, or slightly damp cloth.
Do not use alcohol, solvents, or aggressive cleaning agents.
Do not immerse the device in water.

Storage
Store in a dry place away from direct sunlight.
Storage temperature: –10 °C to +45 °C.
Protect from dust and moisture.

Disposal
Do not dispose of the device with household waste.
Take it to a designated electronic waste collection point.

Manufacturer
BlueTouch, s.r.o.
Zelený pruh 1974/109,
140 00 Prague, Czechia
ID: 09437223, VAT: CZ09437223
info@bluetouch.cz


